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Ku3Hb B COBpEMEHHOM MHpPE TPYAHO NPEACTaBUTh 0€3 KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHM.
HecomHeHHO, MHHOBAllMU OTKPBHIBAIOT HEOTPAHWYCHHBIE BO3MOKHOCTH XpaHEHUsS U 00paboTKu
nH(pOpMAaINH, TOCTYII K 00JIbIIOMY 00BEMY JaHHBIX, CBSI3b C OT/AAJICHHBIMUA UCTOYHUKaMU. B cBsi3n
C OTHM OIpeIeTICHHBINA YPOBEHb KOMIIETEHTHOCTHU B IaHHOH cdepe U HaBBIKM MoKucKa MHPOpMAIUN
HEOOXOAUMBI JTIOOOMY 4JIEHY COIIyMa, HAYMHAs OT IIKOJIBHUKOB U 3aKaH4YHMBas MpodeccuoHaiaMu
B Y3KHX 00JIacTsX HayKu. BmecTe ¢ Tem, CKiaAbIBaeTCsl BIIEYATICHHUE, YTO M OKPY>KAIOUIUI MUP B
MoCJIeIHEE BpEMsl MO3HAETCS JIIOJIbMU MPEUMYIECTBEHHO C MOMOIIBI0 KommbioTepa. HexoTopsie
aBTOpBHI OTMEUAIOT, YTO MOJHAsI KOMITBIOTEPU3ALIUs «UpeBaTa OMACHOCTHIO MOTEPU TE€X CMBICIOB U
HaBBbIKOB», KOTOPBIE «OT MacTepa MNepexosaT K YUCHHUKY JIHIIb [IPU JIUYHOM KOHTaKTe» [5, c. 88].

VIMeHHO HaBBIKH MPOU3BOJICTBA MAaTEPUATBLHBIX OOBEKTOB MO3BOJIMIM MHOTUM MOKOJICHUSIM
B CBOE BpPEMsI CO3/1aBaTh MEXaHU3MBbI U MIPUCTIOCOOIEHMSI, UICTOPUUYECKUE COOPYKEHUSI — MAMATHUKH
aApXUTEKTYPHI, CO37aBaTh MIEACBPHI JKUBOIMCH, BBIOJHATH CIOXKHBIE XHPYPrHUECKHUE OMepaIuu.
OnucaHue TakWX CO3UJATENBHBIX IPOIECCOB CPEACTBAMH S3bIKa IMPEICTaBISET WHTEpPEC U JUIS
(UITOJOTOB ¢ TOUKH 3pEHUS] TEPMUHOIIOTUN, CEMAHTUKH U CPABHUTEIHLHOTO SA3BIKO3HAHMUS.

BosnelicTBue Ha 00BEKT B MEPBYIO OYEPEIb BHIPAYKAETCS B A3bIKE MPU TOMOIIH TIaroJibHbIX
JekceM. B wacTHOCcTH, Tmuaronbl, oOO3HayaroIllMe TPYJOBbIE MPOLECChl, B pa3Hble TOJbI
paccmarpuBanuck B paborax E.II. Annpeesoit, E.A. bapanueeBoii, O.A. Kazauxomoii, N.A.
[HopoxoBoii u npyrux aBTopos [1, 2, 4, 5]. C TOUKH 3peHUs IUHTBUCTUKHU, MHTEPEC MPEJCTABISAET B
MEpBYI0 OuYepeab OJKCIUIMIMpyeMass TakKUMM TJlarojamMH Kay3alus, IOCKOJIbKY IpoIlecc
MIPOU3BOJICTBA MAaTEPUATBbHBIX O0OBEKTOB HANpPSMYIO CBS3aH C (PU3MUECKUM BO3JEHCTBHEM Ha STOT
o0bekT. Kpome TOro, uHTEepecHa CeMaHTHKa JIEKCEM, OIMCHIBAIOIINX IPOU3BOJCTBEHHbBIE
omepani. Psq Takux TJIaroioB W CYIIECTBUTEIBHBIX 00NaaeT MOJMCEeMaHTHYECKUMU
XapaKTepUCTUKAMH, YTO, C OJHOM CTOPOHBI, 3aTPYIAHSET HHTEPHPETALUIO S3bIKOBOM €IMHUIIBL,
0COOEHHO KOT/Ia TaKoBas HCIOJB3YETCS B IMEPEHOCHOM 3HAYEHWH, a C JIPpYroil, OTKpBIBAaeT
MOTEHLIMAJ JIUIs U3y4eHHUs Ppa3eoJOrHIeCcKOro Ciios A3bIKa, HAaIPUMEp, PEMECIIEHHBIX TOCIOBHII.

C TOUYKM 3peHUs JHMHTBUCTHUKU, HCTOPHM W aHTPOMOJOTHUH HMHTEPEC IMPEICTaBISIOT
CEMaHTUYECKHE TPYIIbl HAUMEHOBAaHUN TPYIOBBIX IPOILIECCOB, CYIIECTBOBABUIMX B PAa3JIMYHBIX
KylIbTypax B pa3Hble nepuoasl. Hampumep, B uccrnenoBanuu E.Il. AHapeeBoit Ha marepuale
CTapOPYCCKOTO SI3bIKA BBIJCNIEHBI CIIEAYIOIINE CEMAaHTHYECKHE TPYIIbl TIJIarojoB TPYIOBBIX
MIPOLIECCOB: TJIaroyibl (pU3NYECKOro BO3ACUCTBUA Ha OOBEKT, B TOM 4YHCIIE TJIAarojibl JaBJICHUS,
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U3MCHEHUS TIOJIOKCHUS, OYMINCHUS H YAaJICHUS OOBEKTa, TIJIAaroibl O00paOOTKH, TIJIAroibl
MPONUTHIBAHUS, TJIATOJIBI COCTUHEHHUS; TJIArOJbl CO3HMIATEIBHON JEATEIIbHOCTH, B YaCTHOCTH,
TJIaroJibl CO3IaHUs 00BEKTa B pe3ynbTaTe pusudeckoro Tpyaa [1].

AHaJIM3 KOHTEKCTOB COBPEMEHHOTO AHIJIMKMCKOTO $3bIKA MO3BOJISICT BBIICIHTH TJIAroibl
MEXaHUYeCKOro Bo3zeicTBus (Hampumep, t0 cut, to shear, to polish, to grind), xumuueckoro (to
deoxidize, to anodize), tepmuueckoro Bo3zaeiictBus (0 weld, to forge, to pre-heat); rmaroms
COeIMHEHUS U paccoeanHenus aeraiei (to rivet, to nail, to bolt, to cut, to shear, to undo); riaroms
HaHeceHus wiu cHaTus mokpeiTus (to polish, to apply (a coating) u ap.) [3].

BHuMaHus 3acily)KHBalOT U CIOBOOOPA30BATENILHBIC MPOILECCHI, MPH IOMOIINA KOTOPBIX
(bOpMHUPOBAITUCH JICKCEMBI CO 3HaYeHHEeM 00paboTku. B wactHoctH, E.I1. AHnpeeBa, OCHOBBIBasICh
Ha aHaJK3¢e JCPUBALUOHHBIX OTHOIICHHM, BBIICISCT MPOJAYKTUBHBIC MOJICIIN «HA3BAaHUE MPOAYKTA
TpyAa - Ha3BaHHE JCHUCTBUS», «HA3BaHWUE OPYIHs TpyAa - Ha3BaHUE JCHCTBHA», «HA3BaHHE
MOAPYYHOrO0 MaTepuaia — Ha3BaHUE JCHCTBUS», «HA3BaHHE JUIA - Ha3BaHue aeucTBus» [1].
[Toxoxue nepuBaAIMOHHBIE MOJEIH TPOCICIKUBAIOTCS M B aHTIIMHCKOM s3bike. B uacTHOCTH,
HAMMCHOBAHMS Psiia TPOU3BOJCTBEHHBIX IPOIECCOB O0Pa30BBHIBAIUCH IYTEM KOHBEPCHUH — OT
Ha3BaHUIl COOTBETCTBYIOIIMX MHCTPYMEHTOB, Harmpumep, to hammer, to rivet, to nail; ot Ha3BaHu#
ucrolib3yeMoro marepuaina to paint, to lacquer; HaumenoBanusi padbounx npodeccuii 00pa3oBaHbI
OT IJ1arojioB, 0003HavYaroOIIKUX Bo3aciicTBre Ha 00bekT (t0 weld — welder, to paint — painter) u t.1.

CrnoBoopma CyIIECTBUTEIBHOTO U TJIarojia B HEKOTOPBIX ClIydasx COBIaIacT (Hampumep,
weld — «cBapuBath» (T71.) M «cBapHOW moB» (cyir.). g TpaBHIBHOCTH HMHTEPIPETALUH
COZIepIKAIX TaKHe JIEKCEMbl KOHTEKCTOB HEOOXOAMMBI 3a4acTy0 HE TOJBKO JIMHTBUCTHYCCKUE
3HaHUS, HO TEXHUYECKHE KoMreTeHI[nu. OHAKO ¥ B CUTYaIlUH IOBCEIHEBHOTO OOIICHUS, B YCTHOM
WJIM TUCbMEHHOW KOMMYHHKAIIUH, HAIMYUE Y PEUUITMEHTA XOTs Obl 0a30BBIX 3HAHHI O MPOIIECCax,
AKCIUTMIIUPOBAHHBIX TAKMMH JICKCEMaMH, MO3BOJUT MPABHIBLHO UHTEPIPETUPOBATH BHICKA3bIBAHHE
cobecelHMKa, €CIM TMOCICAHUN HMCIOJb3YeT B CBOCH PEeYd TEPMHHBI B TIEPCHOCHOM 3HAYCHUHU
(mammpumep, to hammer out a deal B oTHOIIIEHHHT CLIENKH).

HecomHeHHO, JeTallbHOE 3HAHUE TEXHHYECKOH TEPMHHOJOIMU Ba)KHO B HEPBYIO OYepe/b
IUISL CTIelUalicTa B TOH Wi MHOH cdepe. OmHaKo qake B S3bIKE MPOGECCHOHATBHOTO OOIIEHHUS
psLT TEPMUHOB MIpETEpIIeBacT reHepan3aiuio. Tak, HanmpuMep, TepPMUHBI, 0003HaYAONIHE PAa00UYIO
CIIeIMaIM3alMI0, TOBCEMECTHO 3aMEHSIOTCS JIeKCeMOH Operator. JTo W3MEHEHHe HamlpsSMYIo
CBSI3aHO C AaBTOMAaTHU3allMed MpPOM3BOJACTBA. [IpeMMyIecTBa HHHOBAI[MOHHBIX IPOHM3BOCTB
HEOCTIOPUMBI, OIHAKO B JIMHTBUCTUKE 3Ta TEHACHIIHS MTPUBOIUT K OOCIHEHHIO CJIOBApPHOTO COCTaBa
s3bIka. KpoMe Toro, peasimu peMecIeHHOr0 MPOM3BOCTBA U JICKCEMbI, 0003HAYAIOIINE PA3THIHbBIC
TPYJIOBBIE TPOIECCHl, B CBOE BpeMsl IMOCTYXWIM OCHOBOW Juisi psiaa (pa3eosorH3MOB Kak B
AHTJIMIICKOM, TaKk M B pycckoM si3bike. Hampumep, mocnoBuiie «Kyii jkene3o, moka ropsdo» B
AHTJIMHACKOM $sI3bIKE COOTBETCTBYeT BbIpakeHne Make hay while the sun shines. Dxkcrummkanust
OJTHOTO M TOTO JX€ 3HAYCHUS B PA3HBIX S3bIKAX JICKCEMaMM, MPUHAUICKAIIAM K Pa3THYHBIM
TEpMHHOCHUCTEMaM (Ky3HEYHOTO Jella M CEIbCKOrO XO3SIHCTBA COOTBETCTBEHHO), MPEACTABISET
UHTEPEC HE TOJILKO ISl SI3BIKO3HAHUWS, HO W JUISl QHTPOTOJIOTUH, (DOJBKIOPUCTHKH, MOCKOIBKY
KOCBEHHO XapakTepu3yeT OBIT HAaCeJICHUS TOr0 BPEMEHH, MpeolIajaromuidi pox  3aHITHH,
MeHTaIUTET. [IOCIOBHIIBI «BO3HUKAIOT W3 TOBCEAHEBHOW IKHM3HU OOBIYHBIX JIIOJCH», 3TO
«MYAPOCTh, poxkIeHHAs onbIToM» [7]. K coxanenuro, Ha goHe oOImIei TEHISHIINU K YIPOLICHUIO
SI3bIKA, MOCJIOBHIIBI TAKXKE YIMOTPEOSIOTCS KOMMYHUKaHTaMu Bce pexke. ['. ®alipau B ctatbe The
Decline of Proverbs xouncratupyer, 4To «y Hac OOJbIle HET MOCIOBHUI [7].

Takum oOpa3om, ycTapeBalOT HE TOJIBKO OTAEIbHBIE TMpodeccud U OTHEIbHbIE
00O3HAYaIOmKe WX TEPMUHBI. BO3MOXKHO, YNpPOIICHHWE S3bIKAa MPUBOJUT K IOCTEIIEHHOMY
MCUC3HOBEHHIO PsJia JIGKCHUSCKUX 3HAUCHHH, IEbIX (HPa3eoOrHueckKuXx 000pOTOB, BO3MOXKHO, U
LENTBIX TEPMHUHOCHCTEM.

PacinmmdpoBka s3pikoBOM HMH(OpMaMM B MpoLEccCe KOMMYHUKAIMM TpeOyeT Haluyus
3HAHUW O TeX WIM WHBIX MpPOIeccax MaTepHaNbHOW IEWCTBHTENHLHOCTH. HECOMHEHHO, HOBBIC
TEXHOJIOTUM YaCTUYHO YIPOCTHIIM HAIly XM3Hb M OCBOOOJMIIM OT HEOOXOIMMOCTH BBIITOJHSTH
CaMOCTOSTENILHO T WM HHbIC AeicTBUsI. OHAKO pa3BUTHE JMYHOCTH MOJPa3yMeBaeT BaKHOCTh
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npuoOpeTeHus: COOCTBEHHOTO OIbITAa B psfe OOJIacTel, MOHMMaHHE 3aKOHOB (DM3MKH M XUMHH,
HaOII0JIeHNEe 3a JICMCTBHEM 3aKOHOB TPHUPOILI B PEAIbLHOM MHpPE W T.J. Takod OMBIT MOXHO
MPUOOPECTH TOJILKO JTUYHO. Hemb3s omocpenoBaHHO, Yepe3 KOMITBIOTEp, OLIYTUThH 3amax, BKYC,
OTpEeICTUTh HAINpaBJICHWE BETpa, CO37aTh WM 00paboTaTh MaTepHAIbHBIA OOBEKT. Y CBOCHHE
HAaUMEHOBAHHI OOBEKTOB M WX CBOWCTB TOJIBKO Ha OCHOBE «KAPTUHKW», KOMITBIOTEPHOTO
MpEeACTaBICHUS, 0€3 NPSIMOro KOHTAaKTa ¢ 3THUM OOBEKTOM, KOHEYHO, BO3MOKHO, HO TOTJa B
co3HaHWH (HOPMHUPYETCS «yCIOBHAS» ACHCTBUTEILHOCTh. B pe3ynbrare Takoil MOJAMEHBI Ha CaMOM
JIeNe  CO3/aeTCsl BIIEUATIICHHE, YTO JKU3Hb CMEIICHa B BHPTYAJIbHYIO PEabHOCTh, a 3TO
HECOMHEHHO, BJICUET 332 COOOH HE TOJIBKO 3aBEIOMBIN OTKAa3 OT OMPECIICHHBIX YMCHHUI 1 HABBIKOB,
KOTOpbIe (HOPMUPYIOTCS JIMIIb IyTEM COOCTBEHHOTO OIbITa, HO M HM3MEHEHHUS OIICHOYHOTO
OTHOILICHUS, MCHTAJWUTETAa HMHIWBUJIOB U ICIBIX IOKOJCHMI. M3MEHEHUS B S3BIKE SBIISIOTCS
WHJIMKATOPOM TaKUX MPeoOpa3oBaHUM.
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